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AZ A R ANY ÓRA.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

fiú bámulva ás elvörösödve ne­
mzett reá.

— Hogyan ? Hisz épen most 
mondta, hogy ön is szokott szivarozni.

f'gy van. szoktam, de most nem 
teszem,mert olyan kocsiba ülünk,a melyre, 
nézze, föl van Írva, hogy »Nem dohányzók­
nak, ide pedig azért ültem, mert leánya­
imnak kellemetlen és ártalmas a dohány­
ost, kivált ilyen szűk helyen. Ha a 
leányoktól kért volna engedélyt s ők 
beleegyeztek volna, akkor tehát én is 
megengedtem volna.

Irénke és Lottika egészen büszkék 
lettek, hogy atyjok úgy mutat reájok, 
mintha már felnőtt hölgyek volnának. 
Igaz, hogy már nem is voltak egészen 
kicsiny leánykák s azt is tudták, hogy a 
tiuk mindig figyelmesek tartoznak lenni a 
leánykák iránt. Utitársuk zavartan bámult, 
hol reájok, hol atyjokra, kezében tartva a 
szivart es a szívartarczát isj felelni akart 
de nem tudta mit mondjon s csak aka­
dozva hebegé:

— Furcsa ... igazán furcsa . . . egy 
kis szivarfüst . . . valóban . . .

V alóban nem gyermekeknek való, 
szólt nyugodtan az öreg ur. És tudja-e, 
fiatal hívatom, ha én volnék atyja vagy 
nevelője, mit tennék ? Ezt a szivartárczát 
most szépen megkapnám és kidobnám az 
ablakon.

A fiú ?jedten zsebre dugta szivarjait.
Ne téljen, szólt az öreg ur nevetve, 

nem teszem, mert semmi jogom hozzá.

nem vagyok sem apja, sem nevelője s mi­
helyt kilép e kocsiból, rágyújthat, sziva- 
rozliat kedvére. De ime már fütyül is a 
mozdony, állomáshoz értünk, itt átszálhat 
más kocsiba.

A megzavarodott fin nem is mon- 
datta ezt magának kétszer, mert most 

I mar igazán volt oka, hogy elkívánkozzék 
innen, látta, hogy a leányok előtt egészen 
elvesztette a tekintélyét, épen a szivar 
által, melylyel hivalkodni akart. Mihelyt 
a vonat megállt, sietett kiszállani. Mikor 
eltávozott, Irénke félig nevetve mondó :

— Kissé elbizakodott fiú, ugy-o,
I apácskám ?

— Valami nagy ur fia lehet, jegyző 
meg Lottika.

Meglehet, hogy gazdag, felelt az 
apa, de nem hiszem, hogy igazi előkelő ur 
gyermeke, mert nagyon neveletlennek 
látszik. Sajnálni való, mert a pénz nem 
teszi őt boldoggá, ha nem tudja magát 
megkedvelteim az emberekkel.

Tovább uem gondoltak rá, hanem 
beszélgettek Gábor bácsiról, Csetefalváről. 
hová már nem sokára megérkeznek. Még 
csak egy-két állomás van hátra, aztán 
kiszállanak s még le sem száll a nap, múl­
ott lesznek Gábor bácsinál.

Alig egy óra múlva csakugyan meg­
érkeztek egy kis városhoz, melynél állo­
más volt. Itt kellett kiszállniok s bérko­
csin az alig félórányira fekvő faluba men­
niük. A mint a vasúti kocsiból kiléptek, a 
legelső, a kit megpillantottak, az a het- 
venkedő urfi volt Úgy látszik, ő is itt 
valahol közel lakott, mert igen csinos 
iogat várt a pályaudvaron, egy czifra 
egyenruhás inas pedig alázatosan hall-
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gáttá, miként dorgálja őt szörnyen pattog­
va. az urfi valami semmiségért; azután a 
vasúti szolgákkal volt baja, úgy hogy 
ezek alig tudták a többi utasokat kiszol­
gálni. Végre fölugrott a szép kocsi bak­
jára, megragadta a gyeplőt, ostort és haj­
tani kezdett. A tüzes lovak már különben 
is alig várták, hogy indul hassanak, de a 
tiu még rájok is vágott az ostorral, úgy 
hogy szilajul ágaskodva eszeveszetten ira­
modtak el. Trénke és Lottika ijedten kiál­
tottak fel, azt hitték, mindjárt darabokra 
törik az a kocsi; atyjókat is meglepte ez a 
dolog s egy vasúti tiszthez fordulva kérdő :

— Kicsoda ez a fiú, hogy ilyen esz- 
telenséget engednek tennie ?

—■ Oh, ezt mi már megszoktuk . . . 
ez Csetefalvi Aladár, innen a szomszéd 
faluból. Nagyon rakonczátlan fin, senki 
sem bir vele, még a saját édes anyja sem, 
apja pedig már nem él. Nem igen régen 
még szegény fin volt, de nagybátyja, a 
gazdag (Jsetefalvi Boldizsár vagy három 
évvel ezelőtt meghalt és minden jószágát 
erre a fiúra hagyta. Pedig bizony más 
szegény rokonai is voltak. Azóta Aladár 
nem fér a bőrébe : se tanitója, se édes 
anyja nem bírnak vele és azt hiszem, nem 
is igen akarják semmiben kedvét szegni, 
azt hiszik, mindent tehet, mert gazdag 
lesz, ha eléri nagykorúságát.

trénke és Lottika ezalatt körülnéze­
gettek, mintha kerestek volna valakit, 
aztán visszatértek atyjukhoz.

— Apácska, én azt hittem, hogy 
Gábor bácsi majd várni fog itt reánk, 
szólt I rönké. De nem látom sehol.

---- - Nem bizony, pedig fogadni mer­
nék. hogy ma reggel maga is csakugyan

gondolt arra, hogy idejön élőnkbe, szólt 
az apa nevetve. De azóta már rég elfelej­
tette s bizonyosan csodálkozni fog, mikor 
megpillant bennünket. Amott látok bér­
kocsit, azt megfogadjuk.

Néhány perez múlva már a kocsiban 
ültek és megindultak Csetefalva felé. Az 
ut gyönyörű völgyön vezetett végig, jó­
kora folyó partján, erdős, sziklás hegy­
sorok közt, melyek hol összeszorultak, hol 
messze hátra húzódtak, váltakozva kes­
keny nyé, majd tágabbá téve a völgyet. A 
mint a völgynek egy ilyen tágabb részébe 
értek, a hegyek aljában csinos falut pil­
lantottak meg.

— Ez Csetefalva, szólt az apa. Néz­
zétek. amott a túlsó végén áll a Csetefal- 
viak nagy kastélya, bizonyosan ott lakik 
a mi mai utitársunk ; az innenső végen meg 
az a csinos úri lak a Gábor bácsi háza, 
ott fogtok lakni.

A leányoknak nagyon tetszett a szép 
ház, alig várták, hogy majd közelebbről is 
lássák. Pedig még kissé várniuk is kellett, 
sőt a mire nem is számítottak, — gyalog 
és nem kocsin jutottak el oda. Pedig 
kocsijuknak nem történt semmi baja. 
Hanem mikor már közel voltak a faluhoz, 
az apa egyszerre fölkiáltott:

— Ni, valóban, az ott Gábor sógor... 
itt sétál a mezőn. Lepjük meg itt.

Kiszálltak s a kocsisnak meghagyták, 
hogy a podgyászszal csak hajtson be 
amoda a házba. Aztán a mezőre indultak.

Csakugyan Gábor bácsi volt ott, mé­
lyen elmerülve valamely fűnek keresésébe. 
Még egy másik öreges, egyszerűen öltözött 
ember is volt ott. Ez is nagy szorgalom­
mal keresgélt a fűben s minduntalan |
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átnyújtott egy--egy növényt Gábor bácsi­
nak. ki azonban sokszor eldobta, azt 
mondván:

Ez nem jó, Ambrus, nézze meg
jobban.

Az öreg Ambrus szelíden mosoly­
gott és bólintott a fejével, mint aki nagyon 
szívesen engedelmeskedik, de szeme olyan 
tárcsán, révedezve nézett, mintha tulaj­
donképen nem is tudná, mit csinál. Aztán 
megint csak lehajolt és keresgélt füveket. 
Így lepték meg őket a vendégek. Mikor 
Gábor bácsi meglátta őket, eleinte szinte 
megkövültén bámult reájok, aztán nagyot 
ütött a homlokára.

— Csakugyan! Egész nap járt a 
fejemben valami, bogy ma történni kell 
valaminek ... a vasúthoz akartam menni! 
Ejnye no! Isten hozott, kedves sógor 
kedves kis leányaim.

Összeölelgette őket s folyton boszan- 
kodott magára, hogy olyan feledékeny. 
Ce megnyugtatták, hogy sebaj, ide talál- 
tak úgy is, a kocsi amott megy előre; 
most pedig együtt sétálnak be a házba’ 
miközben a leányok kíváncsian nézegették 
hol Gábor bácsit, kinek zsebei, kezei tele 
voltak mindenfélé füvekkel, hol pedig azt 
a sajátságos arczu öreg Ambrust, ki foly- 
ton mosolyogva követte őket. Atyjok eza­
latt Gábor bácsival beszélt, a ki igazán na­
gyon örült kedves vendégeinek s Így szólt:

. — Aztán nem kell ám félned, kedves
sogor, hogy majd itt is úgy járnak a leá- 
nyo -, mint akkor a múzeumban . . . azt 
:iz egyet soha sem tudom elfelejteni . 
máig is restellem; de itt van ám Zsu­
zsanna néném, ő majd gondjukat viseli a 
piczikeknek.

Irénke és Lottika kissé megneheztel­
tek, hogy őket piczikeknek nevezi, atyjok 
pedig nevetve mondá:

— Oh, olyasmitől nem féltem őket. 
Nagy idő múlt ám azóta, Irénke és 
Lottika nem olyan kis gyermekek többé, 
hanem nagyocska leányok, kik maguk is 
tudnak már vigyázni magukra. És ha Zsu­
zsámra néni kissé őrködik majd fölöttük, 
teljesen meg leszek nyugodva. Az igazat 
megvallva, reád nem is bíznám őket: sőt 
meg is hagytam nekik, hogy téged ne 
zavarjanak tudós munkáidban.

Persze, persze, igazad van, feleié 
Gábor bácsi; most egy fiivészeti munkán 
dolgozom s bizony könnyen megfeledke­
zem mindenről. Nézd, épen most is füve­
ket gyűjtöttem itt a mezőn az öreg Am­
brussal. Igaz! Ambrus barátom, most 
már menjen szépen haza, ma nem szedünk 
több füvet.

Az öreg mosolyogva bólintott, de 
nem szólt semmit, hanem megfordult és 
lassan elballagott a falu felé.

Ki ez a furcsa öreg ? kérdé Irénke

x

atyja.
Egy sajnáltra méltó szerencsét­

len ember. Hajdan komornyikja volt az 
öreg Csetefalvi Boldizsárnak: igen derék, 
becsületes ember. Urával egyszerre érte 
őket a szerencsétlenség, mikor tűz támadt 
a kastélyban. Csetefalvi bele is balt, ez 
a szegény Ambrus pedig meggyógyult 
ugyan, de nagy agyrázkódást szenvedett 
s elméje megzavarodott. Nem bánt senkit, 
nagyon szelíd s a ki nyájas hozzá, annak 
engedelmeskedik, mint a jó kis gyermek. 
Persze, a faluban vannak durva emberek, 
a kik bántják, boszantják a szegény sze
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rencsétlent, azért nagyon íélénk. Ha enge- 
met lát, messziről is siet hozzám, mert 
tudja, hogy én szelíden beszélek vele s 
nem bánom, ha körülöttem tölti az időt.

A leánykák nagyon megsajnálták a 
jó Ambrust.

— Ha találkozunk vele, majd nyá­
jasak leszünk hozzá, súgta Irénke Lotti- 
kának.

— Igen, és nem fogunk félni tőle, 
hiszen mondta Gábor bácsi, hogy senkit 
sem bánt és jól esik szegénynek, ha nyá­
jasan beszélnek vele.

Nem beszélhettek tovább, mert épen 
akkor már eljutottak a házhoz és belép­
tek az udvarra. A tornáczon egy ősz hajú, 
nyájas képű öreg asszony állt, ki azonban 
épen most nagyon nyugtalannak és izga­
tottnak látszott; élénken beszélgetett több 
cseléddel, kik aztán sietve, mentek a faluba.

— Kedves Zsuzsanna néni, megjöt­
tek a vendégeink, kiáltó Gábor bácsi 
messziről.

— Tudom, már előre ideért a kocsi. 
Isten hozott, kedveseim!

Osszecsókolta a leánykákat, atyjukat 
is, aztán félig tréfásan, félig pirongatva 
fordult Gábor bácsihoz:

— De már ez mégis szörnyűség, hogy 
nem mondtad meg nekem jó előre, hogy 
ma érkeznek meg. Pedig bizonyosan meg- | 
Írták a napot. Tessék! Most szégyenben 
maradok, nincs semmi készen, ugyancsak 
szépet gondolhatnak majd rólam kedves 
vendégeink. Ez borzasztó ! Mindjárt itt a 
vacsora ideje!

— Soh’se búsuljon azon, kedves 
nőném, szólt a leánykák atyja jókedvűen. 
Nem vagyunk mi afféle idegenek, beérjük

V_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

akármivel. Aztán ha épen meggyűlt a 
dolog miattunk, hát itt van a két leányom, 
csak állítsa be őket szépen a munkába és 
segítsenek.

— Isten mentsen! Még csak az kel­
lene! Tudom én, hogy az ilyen nagyvárosi 
leánykák nincsenek szokva holmi házi 
munkákhoz, csak zongoráznak, olvasnak, 
tanulgatnak.

(Folytatása következik.)

Bözsike tűnődése.
(Képpel a 40—11. lapokon).

lU.isi káposzta, —
Ejnye vájjon ki hozta /
Nagy nehezen emelem, —
Öt akkora, mint fejem.

No ki téged ide tett,
Az már erős lehetett,
Évi szakácsnő talán,
Vagy az Anna szobalány /

S hozzá — eszem cl ne hagyj! — 
Még csak nem is magad vagy, 
Hoztak ide még sok jót,
Egész ebédre valót.

Mennyi finom jó zöldség,
ITej ha én is főzhetnék,
Olyan izt adnék nekik,
Jobbat király sem eszik.

De azt mondják a nagyok,
Arra még kicsiny vagyok 
Másra gondom ne legyen:
Mit Évi főz, megeyycm.
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NETTIE E BÁNATA.
lieszélvke, ki'-t képpel. _

|vL i;t ' iki: akkoriban, mikor ez a kis 
történvt megesett, körülbelül tiz 

*' . éves lehetett-. Ha azt akarnátok 
tudni- h°gy milyen volt, azt felelném, hogy 
egészen 32 aPJára ütött, de mert alkalma*- 
Mm nem igen ismertétek az apját sem. 
iát inkább azt mondom, hogy fekete haja’ 

fekete szem,- s olyan sötét olaj szinti arcza 
vo t. mint valami kis czigányleánynak. 6 

i vnlt két testvér közül az öregebbik s egv
í VVVel tiapllabb buga. Bettiké, a ki egészen 
I a/ anyjara ütött, annyira különbözött 

tőle. mintha nem is testvérek lettek volna 
Bettiké szelni képű. szőke hajú. mosolygó 
teher arezu leányka volt, csöndes, míg
: \ híUmr Elpattant és szenvedélyes- 
kedett.

A két testvér azonban nagyon sze- 
rettc e^mAst ^ boldogan élt* együtt 
ungnem egyszer hosszú időre váluiok kel- 

■ Nettike a tel vegén súlyos beteg lett 
s mikor végre lassacskán lábadozni kez-
rlöhblTn aZt. m0Ddta’ h°Sy mentül 

bb kl kel1 T,nni falura, jó szabad leve- 
m-«y. ott majd megerősödik, ősznél hama- 
abb Pe,l,g ne is b"^<k vissza. Ezt a jó

tanácsot azonban kissé bajos volt követni
"" ^.ettlke szülei a óvárosban laktak' 
rí fP!; blVatalnok ™]t * egykönnyen nem 

hu ujh:ltott- mama sem mehetett el 
hosszabb időre Szerencséjére épen akkor 
■>to atoba jött hozzajok Róza néni s mikor 

megtudta, mm tanakodnak. Így szólt •
se -.^^-abaj,akkor könnyen 
segíthetünk. Adjatok hozzám Nettikét a 
mi vidékünkön pompás levegő van, én

pedig majd úgy vigyázok a kis leányra, 
mint a szemem fényére.

Ext bátran el is hihették, mert Búza 
néni a legjobb és legkedvesebb néniké 
volt. a kit csak képzelni lehetett. Csak 
egyetíen egy fia volt, de az a városban 
iskolába járt és Így Róza néni igazán 
örült, hogy Nettikét magával viheti: lega- 
Ebb nem lesz oly egyedül falusi lakásában.

— Nem is adom addig vissza, mig 
olyan piros nem lesz, mint a bazsarózsa, 
szólt a néni jókedvűen.

Elvitte hát magával Nettikét, ki 
-'Okatsn'i. mikor jó szüleitől, testvérétől 
válni kellett, még pedig hosszú időre De 
mikor egyszer ott volt a Róza néni csinos I- - UCU1 US1U
lalusi házában s a virágos kertben,«■ vxxciguő heitoeu. a 
mezon erdőben sétálgathatott, lassanként, 
lassanként megvigasztalódott. Gondolt
most is sokszor haza, de azért jól érezte 
magút Róza néninél is, a mi épen nem
" .<S°' a' merl a néniké szintén túlságo­

san is kényeztette. A mi pedig egészségét
í : a miatt bizony pár hét múlva már 
baza mehetett volna, mert a Róza néni

tetelemar beteljesedett,-Nettikeolyau
pnos volt, mint a bazsarózsa. De azért 
-műi küldték haza, mert az orvos azt taná­
csolta,hogy jo lesz az egész nyarat ott töl­
tenie. Szülei pedig azzal vigasztalták, hogy 
a nyár vege felé majd maguk is odajön­
nek Bettikével néhány hétre, aztán együtt 
térnek haza a fővárosba. J

Ennek Nettike persze nagyon örült s j 
j ‘ lg ,TdVa’ hogy megint ölelhesse a jó
I TS at’ T6g apáC8kát és Bettikét, 
j í- dlg ,s azonban igen jól teltek napjai 

k™n m,„,„ „ S2ünM6 bel6WnUs ’
• * ”»■ í» taaértezett az i,tol4b6i;

-F==L
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JÖL
fiú már a következő 
megbékítette valami

Most már volt kivel játszani is, Jenő 
pedig ugyancsak víg pajtás volt, annyira, 
hogy Nettike néha szinte meg is sokalta. 
Mert Jenő afféle igazi pajkos diák volt s 
az iskolában sokféle csintalanságra szo­
kott rá. Nem mintha épen rosszat tett 
volna, mert azt Eóza néni meg sem tűrte 
volna ; hanem meg-megtréfálta Nettikét, 
ingerkedett vele s a kis leány nem hirt 
vele. De azért haragudni mégsem tudott 
rá, mert a pajkc 
perczben megint 
ügyes játékkal.

Ilyeténlcépen gyorsan mult a nyár s 
egy napon megjött a levél, mely tudatta, 
hogy Nettike szülei pár nap múlva megér­
keznek. Nettike tapsolt örömében, Jenő 
pedig tréfásan mondá:

— Te örülsz, de képzelem, mamád 
nem fog örülni, ha meglátja, mennyire 
elsültél a napon. Oly fekete vagy, mint 
valami czigányleány, nem is fognak merni 
megmutatni a városban a sok finom kisasz" 
szony közt.

— Oh persze, felelt Nettike kissé el­
pirulva. En mindig olyan fekete voltam.

Harmadnapra kocsiba ültek a néni­
vel s kimentek a vasúti állomáshoz szülei 
elé. Ezek meg is érkeztek szerencsésen 
Bettikével együtt s volt nagy öröm és 
ölelkezés, alig akart vége szakadni. A szü­
lők gyönyörűséggel nézték Nettikét, ki 
úgy megerősödött, olyan piros-pozsgás lett, 
hogy alig lehetett ráismerni, azt pedig 
akár mesének mondhatták volna, hogy 
valaha beteg is volt. Mellette most Bettiké
valóságos sápadt, beteges gyermeknek 
látszott s kettejük közt most még nagyobb 
volt a különbség.

Olyan pajkos, ingerkedő ficzkónak, 
mint Jenő, természetesen mindjárt fel­
tűnt a dolog s alighogy hazaérkeztek s 
egy kis időre maga volt Nettikével. igy 
szólt hozzá:

— Soha sem hittem volna, hogy 
olyan gyönyörű kis hugocskád legyen, 
mint Bettiké. Azon már aztán meglátszik 
hogy nagyvárosi leányka; rólad bizony 
el nem hinném.

— Nem volna nagy baj, felelt Nettike 
kissé bosszúsan. Hogy te mit gondolsz, 
azzal nem törődöm, elég az, hogy apács­
kám és mamám engem épen úgy szeret­
nek, mint Bettikét.

— No már azt nem hiszem, ingerke- 
dik tovább Jenő. Már az lehetetlen, hogy 
egy olyan kedves kis czukorkabát jobban 
ne szeressen mindenki, mint egy czigány- 
leányt.

— Én nem vagyok czigányleány, 
fakadt ki Nettike. Én apácskámhoz hason­
lítok, sokszor mondta.

— Azt meghiszem, csakhogy az egé­
szen más. A mi férfinél szép, az leánynál 
sokszor nagyon rút. Már pedig a szépet 
mindenki jobban szereti, mint a rutát.

Épen ekkor lépett be a mama és 
Bettiké, mindegyikük egy-egy szép 
bábuval.

— Nettikém, szólt a mama, vettünk 
két szép bábut, de azt határoztuk, hogy 
majd itt ti egyezzetek meg egymás közt, 
ki melyiket vásaszsza. Bettiké azt szeretné 
jobban, a melyik nála van.

— Oh, hát csak tartsa meg, szólt 
Nettike jószivüen. Hiszen ez a másik is 
nagyon szép, talán még szebb.

(Folytatása a 42. lapon.)

t
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(Folytatás a 39. laphoz.)

Mikor megint magukra maradtak. 
Jenő újra módját találta, hogy boszautsa 
Nettikét.

Nagyon okosan tetted, hogy a 
magadét mondtad szebbiknek. Már úgy­
sem segíthettél volna a dolgon. Nem téged 
kérdeztek először, hanem Bettikét s ő 
választott kedve szerint, te azt kaptad, a 
mi maradt.

- így is jól van, felelt Nettike.
De mégis, maga sem tudta miért, 

elkomolyodott, boszus lett és a bábut 
csakugyan nem találta többé olyan szép­
nek. És aztán arra gondolt, hogy Jenőnek 
mégis igaza van . . . Bettikének engedték 
a választást, ő vette azt, a melyik neki 
jobban tetszett. Nettike maga sem vette 
észre, hogy egy veszedelmes gondolat lopó- 
zott ekkor a fejébe, hogy gyanakodni kez­
dett szülei szeretetében. Még csak kezdő­
dött a baj s ha kissé okosan gondolkozik, 
elfojthatta volna; de ő hallgatott az okta­
lan szenvedélyre s nagy bánatot szerzett 
maga magának.

Másnap a mama. kissé megpihenvén 
az ut fáradalmaitól, kicsomagolta a ma­
gával hozott mindenféle holmit. A leányok 
és Róza néni is ott voltak, hogy segítse­
nek mindent szépen berakni a szekré­
nyekbe. Egyszerre jókora katulya került 
elő a nagy ládából.

— Mi van ebben mamácska ? kérdő 
Nettike. ’

— Találd ki, felelt a mama vidáman. 
Neked hoztam valamit.

Most mar persze nem volt nyugta 
Ncttikének.

— Mamácskám, mutassa meg. kedves 
aranyos mamácskám, most mindjárt mu­
tassa meg! Jaj, mi lehet!

A mama nem akarta sokáig váratni 
tehát fölnyitotta a katyulát és szép nyári 
ruhácskát emelt ki belőle. (Lásd a képét a 
44. lapon.)

Jaj de ^ szép ! Jaj de gyönyörű! 
kiáltá Nettike. És ez az enyém ?

- Természetesen, ha neked csinál­
tattuk.

Nettike épen, a mamához akart sietni, 
hogy összecsókolja, mikor Róza néni. ki a 
ruhát sokáig nézegette, igy szólt:

— Hm . . . nagyon szép, de attól 
tartok, Nettike nem fogja fölvehetni.

— Miért ? kérdő Nettike ijedten.
— Mert úgy látom, kicsire szabták, 

pedig tudod, kedvesem, hogy itt levő ru­
háidat is mind meg kellett toldani, hogy 
felölvehessed ; nagyon megnőttél és meg­
erősödtél néhány hónap óta,

— Oh, az nem lehet, kiáltá Nettike 
szorongva, Ennek jónak kell lenni.

— Nos, azt mindjárt megtudjuk. | 
Próbáld fel.

Rögtön fel is próbálta s nagy kétség- 
beesésére tapasztalta, hogy Róza néninek ! 
igen jó szemmértéke volt. Nem fért bele a 1 
íuhába. Szűk, kurta volt az mindenképen.
A mamát is boszantóttá a dolog.

— Az a gondolatlan szabónő élté- j 
vesztette a mértéket. Most mit tegyünk ?
I jdonatuj ruhán segítsünk toldás-fol- 
dással ?

No. a baj nem épen olyan nagy. 
A ruha épen jó lesz Bettikének, tehát 
adjátok neki. Net ti kének pedig másikat



csináltatunk. Van itt a szomszéd város­
ban igen ügyes szabó.

K i s

— Igazad van, ez legokosabb.
A mama és Róza néni ebben egé­

szen megnyugodtak és nem is beszéltek 
többet a dologról. De nem olyan könnyen 
vette ám a dolgot Nettike. Könnyek to­
lultak ki szemébe s kiszaladt a szobából, 
saját szobájába húzódott és ott hangos 
zokogásra fakadt.

— Jó lesz Bettikének és azzal vége ! 
szólt magában. Minden csak Bettikének... 
a ruha jó lesz Bettikének, tehát sebaj! 
I )h, ez már mégis szörnyűség! Hát engem 
már csakugyan nem szeretnek!

Nem hitte igazán maga sem, a mit 
mondott s haragos kis szivében valami 
titkos hang azt súgta, hogy vétkezik jó 
mamája ellen. Hiszen azt mondták, hogy 
majd másik szép ruhát csináltatnak... 
Talán hallgatott volna jobb szózatra, ha 
szerencsétlenségére meg nem lepi Jenő, 
ki meggondolatlan pajkos fiuk módjára 
nagy gyönyörűségét találta Nettike két­
ségbeesésén. Kaczagva monda:

— No te ugyan szépen megjártad, 
hahaha! A szép uj ruha Bettikének jut... 
no hiszen különben előre is tudhattad 
volna.

Nettike még nem akarta magát egé­
szen átengedni a könnyelmű fiú gyanúsító 
szavai hatásának s hevesen feleié:

— Nem a te gondod. Különben majd 
kapok én is szép uj ruhát.

— A mit a vén kontár csinál itt a 
szomszéd kis városban ? No az szép mas­
kara lesz. Szegény Nettike, igazán sajnál­
lak, hahaha!

L A P.

Jenő elszaladt, Nettike pedig egészen 
átengedte magát bánatának. Rettentően 
szerencsétlennek érezte magát s kezdte 
teljesen hinni, hogy Jenőnek igaza van, 
Jenő talán csak tréfál, de eltalálta az 
igazat . . . szülei nem szeretik őt annyira, 
mint Bettikét! És e fölött aztán keserve- 

1 sen sirdogált majd egy óráig és többé nem 
volt már kedve semmihez. A gyanakvás 
csúf indulata befészkelte magát szivébe, 
most már mindent csak ezen át látott. És 
igy aztán mindig több-több okot talált a 
szomorúságra. Mamája észrevette, hogy 
valami baja van. kérdezte, nem beteg-e? 
De Nettike csak a fejét rázta.

Harmadnap kirándulást terveztek a 
vidék egyik szép pontjára, hol Nettike már 
többször volt a nénivel. Még egy ismerő­
sük Ígérte, hogy eljön kocsijával s akkor 
mindnyájan elmehetnek két kocsin. De 
reggel levél érkezett, tudatva, hogy isme­
rősük hirtelen beteg lett s kocsiját sem 
küldheti, mert orvosért a városba küldte.

— Egy kocsira pedig mindnyájan föl 
nem férünk, szólt a néni. Most mit 
tegyünk ?

— Nem nagy baj, szólt Nettike ma­
mája. Én itthon maradok, te pedig kiku- 
csizol férjemmel, Bettikével és Jenővel. 
Nettike már úgy is többször volt ott, őt 
nem érdekli annyira.

Máskor Nettike azt mondta volna, 
hogy ez nagyon természetes, de most 
mindjárt csak az jutott eszébe, hogy ime, 
vele nem törődnek, csak Bettikével. Ezt 
már nem bírta elviselni. Szobájába szaladt, 
hol senki sem látta s ott kétségbeesetten 
a földre vetette magát és úgy zokogott. A 
készülődésben nem igen gondoltak reá,
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csak a pajkos Jenő fedezte fel, hol van, akarta boszantani. Előkereste bábuját, 
mit csinál. Búcsúzóul még egyszer meg ; oda vitte Bettikéhez s igy szólt:
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Elővett zsebéből egy darab mandulás 
süteményt s oda nyújtotta. Nettike indu­
latosan földhöz vágta a bábut is, a süte­
ményt is.

— Ez sem vigasztal meg ? szólt Jenő 
nevetve. Akkor hát nincs számodra se­
gítség.

Ezzel Jenő nevetve távozott, Nettike 
pedig tovább zokogott, mígnem végtére 
beleunt. Nagyot sóhajtva fölkelt, letörölte 
könyeit, körülsétálta a kertet, aztán 
bement a mamához, kit furcsa kis ruhácska 
varrásánál talált,

— Mi lesz az, mamácskám ? kérdé.

Es ha 
luk nv-

— Egy szép kis ruha a te bábudnak. 
tTgy vettem észre, hogy nem vagy egészen 
megelégedve a bábuddal. Csinálunk hát 
neki szép ruhácskát, meglásd milyen szép 
lesz.

— Oh, milyen jó vagy, mamácskám!
Es titkon egy kis lelkifurdalást kez­

dett érezni, hogy a mamáról azt hitte, 
hogy nem szereti. Kissé vidámabban maga

is hozzáfogott a varráshoz, mikor a cseléd 
egy nagy katulyával lépett be.

— A városból a szabó hozta, monda.
— Csakhogy elkészült végre, szólt a 

mama. Már tegnapra Ígérte. Nettikém, 
nyisd fel, a tied.

— Az enyém ? Es micsoda ?
Sietve és kíváncsian bontotta fel s 

gyönyörű ruhát talált a katulyában, még



I sokkal szebbet, mint a mely Bettikének 
jutott.

1 lb mily szép! És ez igazán az
enyém ?

— Természetesen ! Hiszen a másika 
Bettikéé lett s akkor mindjárt mondtam, 
bogy te majd mást kapsz helyette. Ez. 
remélem egészen jól fog állani.

Xettike alig tudott szólani. részint 
az örömtől, részint a lelkifurdálástól. Hogy 
is tudott csak gondolni is olyan ro- 
szat kedves mamácskáról! És ha Bettiké 
umst mulat a kiránduláson, az nem nagy­
dolog. Remeg erre sem gondolhatott többé, 
mert a mama igy szólt:

— A szép ruhára szükséged is lesz. 
mert holnap velem jösz egy nagyobb 
kirándulásra, Zsiga bácsiékhoz. Bettiké 
már volt e nyáron Bettikével s akkor 
megígérte a bácsinak, hogy később majd 
mi ketten is elmegyünk. Innen nincs 
nagyon messzire.

_ Bettikének szinte elállt a lélekzete. 
:'Ztán, hirtelen a nyakába borult a mamá­
nak es az örömtől, megbánástól zokogva 
monda: °

Hamácskám, kedves mamácskám
, b0CSáss meg, ^ olyan nagyon rósz 

voltam!
Es őszintén elmondott mindent, hogy

engedte magát a Jenő rósz tréfái által 
«ule. iránt bizalmatlanságra, gyanak­
vásra ragadtatni. A mama megcsókolta s 
komolyan mondá:

- Jenő nagyon gonosz tréfát űzött 
láthatta, hogy fájdalmat okoz neked. De 
te is, edes leányom, okulj és ne feledd, 
nogy a kinek igaz szeretőiéről meggyőződ­

tél, arról holmi hiábavaló fecsegés miatt 
nem szabad rosszat gondolnod és ha aggo­
dalmad támad, bizalommal kell hozzá 
fordulnod.

Mire az apa a többiekkel visszatért. 
Bettiké már a régi vidám leányka volt 
ismét s a busulás sora Jenőre került. 
Mert az ő mamája, mikor megtudta a 
történteket, nem vette tréfára s" nagyon 
szigorúan megmagyarázta neki, milyen 
gonosz dolgot cselekedett. Jenő maga is 
belátta és megfogadta, hogy ilyen tréfát 
soha sem üz többé. Hetükétől pedig 
őszintén bocsánatot kért.

Bettiké szívesen megbocsátott s azu­
tán vidám boldog napokat töltöttek együtt.

A FURFANGOS GÓLYA.
í — Mese. —

,GTSZER egy gólya, a mint eleséget 
keresett, egy szép kis tóhoz jutott, 
mely tele volt halakkal.

! — De sok jó falat van itt együtt1
i $!Ólt magóban a gólya. De úgy látom, a 

tó mély, nem igen mehetek messzire a 
vízbe, azok az ostoba halak meg, mihelyt 
meglátnak, elbújnak előlem a mély vízbe. 
H°gy juthatnék hozzájok ?

Gondolkozott s végre kitalálta a 
módját. Odament a tó partjára, beállt a 
vízbe es nyugodtan nézte az úszkáló hala- 
kat' Egy öreg bal azonnal intette a fiata­
lokat, hogy közel ne menjenek, mert ez 
veszedelmes ellenség. De a gólya épen 
nem látszott valami veszedelmesnek. Ha 
valamelyik meggondolatlan halacska kö­
zein-jutott is, a gólya nem kapott utána, 
banem sóhajtott és szánakozva mondá:
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Szegény halacskák! Milyen kár
lesz érttök.

Az öreg Imi. a mint ezt hallotta 
kissé közelebbre úszott s kérdé:

--- Miért sajnálsz te minket, gólya 
koma ? Jó dolgunk vau nekünk itt. migte 
meg nem kaparithatsz.

Szegény halacskák! ismétlé a 
gólya. Ti éntőlem féltek, pedig tudhatná­
tok, hogy én nem vagyok ellenségetek. 
Igaz, régeute én is sok halat fölfaltam, 
de a bölcs bagoly megmagyarázta, hogy 
estit dolog ez. Azóta csak füvecskén élek. 
Hiszen látod, hogy itt már akárhányat 
bekaphattam volna közületek, de nem 
tettem. Nem is teszem soha, mert megfo­
gadtam, hogy régi bűneim helyrehozásául 
jó barátja leszek minden halnak. És azért 
sajnállak titeket, mert az imént, a mint 
ama ház mellett elröpültem, láttam, hogy 
ott a gazda hálót készít és ide készül 
jönni, hogy összefogdosson mindnyája­
tokat.

Megijedtek a halak s tanakodtak, 
mitévők legyenek, de semmit sem tudtak 
kisütni. A tóból ki nem mehettek, mert a 
szárazon nem tudtak járni. Végre ismét 
megszólalt a gólya:

— Tudnék én rajtatok segíteni. 
Ismerek amott a hegyek közt egy szép 
kis tavat rejtett helyen, úgy hogy senki 
sem talál reá. Ha akarnátok, én egyen­
ként mindnyájatokat átvinnélek oda. A 
számba foglak és odaröpülök veletek.

Az öreg hal még mindig nem bízott 
egészen a gólyában, de mert nagyon meg 
volt ijedve, végre igy szólt:

— Szeretnék én előbb magam meg­
győződni, hogy igazat beszélsz.

— Oh, az a legkönnyebb. Elviszlek 
téged oda, körülnézesz a tóban, aztán 
visszahozlak és elmondod a többieknek, 
mit tapasztaltál.

Ebben megegyeztek. A gólya csőrébe 
fogta a halat, oly gyöngéden, vigyázva, 
hogy semmi baja sem lett. Elröpült vele 
messze a hegyek közé s letette egy szép 
kis tóba. Az öreg halnak nagyon tetszett 
az uj lakás. A gólya aztán vissza vitte a 
régi tóba s itt az öreg hal elmondta, hogy 
minden úgy van, a mint a gólya mondta, 
bizhatnak benne, át kell költözni a másik 
tóba.

A gólya tehát megkezdte a halak 
átkölöztetétését. Csakhogy ekkor már egé­
szen máskép végezte a dolgot. A mint 
egyet a csőrébe kapott, nem röpült a másik 
tóhoz, hanem a saját fészkéhez és ott 
l'óizüen megette a halat. Aztán vissza­
ment a tóhoz és elbeszélte, milyen jól 
érzik magukat azok, a kik már az uj laká­
son vannak. A szegény halak nem is sej­
tették, mi történik igazán, arra nem volt 
módjuk, hogy megtudják, mi történt azok­
kal, a kiket a gólya már elvitt. És ekkép 
a gólya lassanként valamennyi halat a 
csőrébe kapta s több napon át pompásan 
élt, mig nem az utolsó halacskát is meg­
ette. Ekkor már nem maradt a tóban 
senki más, csak egy öreg rák. A gólya 
végre ezt is unszolta, hogy költözzék át 
amoda az uj tóba.

A vén rák már rég gyanakodott, 
hogy nincs rendjén a dolog, de nem akart 
egyedül maradni a tóban. Hanem az 
átköltözésnél igy szólt:

— Tudod gólya barátom, engem 
nem foghatsz a csőrödbe, mert kemény a
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héjam. Majd én az ollómmal a nyakadba 
fogozom.

A gólya ráállt és arra számított, 
hogy majd valami kemény kőre leejti a 
rákot, ennek kemény pánczéla összetörik 
és akkor megeszi. De a ráknak is volt 
esze. Mikor a gólya fészkéhez értek, a rák 
látta a sok halcsontot s mindjárt tudta 
hányadán áll a dolog.

— Most rögtön vigv vissza régi 
helyemre, mondá, mert különben meg­
fojtalak.

Es ollójával oly erősen összeszoritá 
a gólya nyakát, hogy a gólya látta, hogy 
ez nem tréfa. Akarva nem akarva vissza­
röpült a tóhoz, de mikor a viz fölé értek, 
a rák hirtelen összeszoritotta ollóját, úgy 
hogy a gólya a mély vízbe esett. A rák 
még itt sem ereszté el, csak mikor látta, 
hogy a gólya már megfult.

— Ravasz gonosz voltál, de meg­
lakoltál épen ravaszságod által, szólt a 
rák, és visszamászott régi lakására a viz 
fenekén.

Szegény vak semmit se lát,
Rajta vaksi fogj meg hát !

(Ezt mindaddig ismétlik, inig a »vak« valakit meg 
nem fog. Ida a »vak* valakit megfogott, egyszerre 

mindenkinek el kell csöndesed ni.)

Vak.

Megfogtalak ugy-e most,
Mondd meg nékem azt te most,
Mit kakukkol a kakuk,
Máskép neved Habakuk.

A mefffof/ott.
[ El változtatott hangon, hogy a vak ni ne ismerjen.)

Kakukkolja a kakuk:
Te neved a Habakuk,
Ha nem Habakuk neved 
Találd ki az enyimet.

Vak.

Bár nekem nap nem ragyog,
Mert csak szegény vak vagyok 
JJegis tudom az egyet.
Hogy............a te neved.

-1 kipontozott helyre, annak a neve jön, a kinek a 
•vak< a megfogottat hiszi. Ha helyesen találta el, 
okkor széniéről leóldják a kendőt s ónnak a szemét 
kötik he, a kinek nevét, kitalálta. Ajáték mosta, 
verstől Jaj he. nagy itt a setét« — újra. kezdődik.)

SZ E .1/1) E K Ö T ÖS D I.
(Játék.)

(Képpel a czimlapon.)

Fiuk, lányok mint/.
Olvassuk ki hamar csak,
Ki Jegyen köztünk a vak.

BETÜREJTYÉNY.
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(Elkezdi önmagán a kiolvasást, azután sorra megy 
s minden k,Hágnál egy egy játszóra rámutat.) '

Egy a kettő, három a négy 
Te vagy az öt, vak te légy.

Í-'I kire a »legg* szó esik, annak szemét, beköti.)

Fiuk, lányok mind.
Korulugrálta őzikét megfogni akaró *vak*-ot.) 

■Jaj be nagy itt a setét.
Bekötöttük a szemét.

•Jótékonyság.
A szegény gyermek-kórház javára 

adakoztak még:
Farkas Elza 20 kr. — Szakadj Etelka 

20 kr. — Váczi Margit 1 frt. — A már 
eddig kimutatott 628 frt 36 krral együtt ösz- 
szesen 629 frt. 76 kr.

Az Eg áldása legyen a kegyes kis 
adakozókon. ' Forgó bácsi.

Felelős szerkesztő : Forgó bácsi. Kiadó-hivatal: 
Budapest, 1882. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Budapest, Barátok-tere 3-ik sz. Athenaeum-épület 

Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.


